CLERGY | CLERO

Parish Priest| Parroco
Rev. Jose Manuel Garcia Oviedo

Clergy Support / Apoyo Clerical
(No clergy assigned at this time)
(Actualmente no hay clero asignado)

9935 Mission Blvd., Jurupa Valley CA 92509 | Office 951.685.5058 | Email:sacredheaririv@sbdiocese.org
Website: hitps://www.sacredheartjurupavalley.org | https://www.facebook.com/SHJURUPAVALLEY

Sunday, February 08, 2026 Domingo, 08 de Febrero del 2026
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5™ SUNDAY IN ORDINARY TIME
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“You are the light of the world. A city set on a mountain

cannot be hidden.” - Mt 5:14

“Ustedes son la luz del mundo. No se puede ocultar una T L L R R

ciudad construida en lo alto de un monte”. - Mt 5, 14 m"m
- %

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD.
io | ©1976 Comisién Episcopal de Pastoral Litirgica de la Conferencia del Episcopado Mexicano. OLPi


https://www.sacredheartjurupavalley.org

SCHEDULES | HORARIOS

Weekend Masses | Misas de Fin de Semana:

Saturday | Sabado: 4:30 pm. (English) 6:00 p.m. (Espafiol

Sunday | Domingo: 6:00 am. (Espaiol) 7:30 am, 3:00 am. (English)
11:00 am, 1:00 pm., 5:00 p.m. (Espatiol

Weekday Masses | Misas entre semana:

Monday to Friday: 7:30 am. (English) 6:00 p.m. (Espafiol

Confessions | Confesiones
Tuesdays | Martes: 430 pm. - 5:30 pm.

Saturdays | Sabado3.00 pm.- 400 pm.
Or by appointment O con cita previa

Holy Hour |Hora Santa
Thursday | Jueves 500 pm. - 6:00 pm.
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A NEW DIOCESE IS FORMED

The Lantern is a Symbol of the 40th Anniversary
“...our calling from God to carry within us the light of Christ
and to share that light, that truth, with whomever we may

encounter...."”
Most Reverend Gerald R. Barnes, Letter 01-22-2018

LITURGY - LITURGIA
Eucharistic Ministers

Patricia Lopez (Bilingual) .....c.cccocoveierrvercensienns (951) 961-6102
Lectors/Lectores

Carmen Ulloa (English) ......cccccveeers ceveerneensinnnnns (951) 367-5262

Olga Martinez (Espanol) ........c. vees veeveercersesseninnne (951) 456-5114
Ushers/Anfitriones

Maria Arellano (Espanol).......ccccceeerreserserseessennans (951) 217-2758

Miguel Pantoja (English).........ccccvecereersercennienns (951) 314-1028
Altar Servers/Monaguillos

Irma Vargas (ESpanol) ........cceceeerereersersersnnsenns (951) 220-4212

Parish Office (English).......c.ccocveervereercersersnesnes v (951) 685-5058
Choirs/Coros

Debbie Barraza (English) .......cccs cevcievccerncnnen. (951) 3156467

Julia Ramirez (Espanol) ......cccceeeeen veverrcnenscnennns (909) 638-8951
Baptisms/Bautizos

Dcn. Jose Serrano, English.........ccccceverrceennnnen. (714) 423-3281

Anastasio Flores, Espanol.........cccccoevereerneniennne (951) 732-5468

Ministry to the Sick - Ministerio para los enfermos
Parish Office (Bilingual) .......c.ccoevverversersersersannnns (951) 685.5058

Parish Office Hours | Horas de Oficina Parroquial

Tuesday to Friday | Martes a Viernes
8:30 a.m. - 5:00 p.m.
Lunch/Almuerzo 12:00 - 1:00 p.m.

CLOSED - CERRADO
Monday, Saturday & Sunday | Lunes, Sabado & Domingo

Parish Staff
Alma Galaviz, Office Manager ...................... Ext. 201
Jose Luis Elias, Director Of Parish Life ........... Ext. 210

Guadalupe Larios, Receptionist........c.ccccceenee. Ext. 201
Jorge Garcia, Secretary..........cceeeveeereerreeveanens Ext. 204

Religious Education | Educacion Religiosa
SACRAMENTAL CLASSES | CLASES SACRAMENTALES

PHONE: (951) 685-8510

Marielena Murillo, DCM ................... Ext. 205
Zuemy Godoy, Secretary Ext. 207

Monday | Lunes
1:00 p.m. - 5:00 p.m.

Tuesday to Friday ~ Martes a Viernes
12:00 p.m. - 7:30 p.m.

Saturday & Sunday ~ Sabado & Domingo
8:30-11:30 a.m.

PARISH MINISTRIES ~ MINISTERIOS PARROQUIALES
Food Bank, 1st Tuesday of the month 8:00 AM - 10:00 AM

Mary Martinez Perez (Bilingual)...........ccccueeu...e. (909) 261-3017

Leonard Diaz (Bilingual).........ccccvererrerseersenranen. (951) 288-4189
Bible Study, Friday 7:00 - 8:30 PM

Paul ASSad .......cccveeerrermrserssese e sseeas (909) 822-2707

Grupo de Oracion, Miércoles 7:30 - 9:00 pm

Rafael Vargas ........cccccvvvvrmvseessnssssseessessssssessnnnns (951) 809-0433
Sacred Heart Apostles of Christ (Ages18-25)
Lina MUNRoOz (ENE/ESP) «.ccevveererrercerrercessensenssennns (909) 573-3000

Jovenes para Cristo, Martes y Jueves 7:30 - 9:00 p.m.

Laura LOPez......ccoceeeerreeeree s esme e e (951) 205-3364
Knights of Columbus

Ruben ROSAS .....cccceccmrcierrierrcersees e (951) 990-6102
Matrimonios Renovados en Cristo, Jueves 7:30 - 9:00 p.m.

Daniel & Marisol Martinez..........ccccceeverrmrserssnnnns (909) 232-6488
Youth Group La Anunciacion (Ages 14-17)
Parish OffiCe. . (951) 685-5058
Pro-Vida
Monica Avalos... ......cceverrrrerreerre e (951) 662-6751
Sergio Salazar.........ccceevverserssersnsseessessesseeseessenns (909) 565-2623
Grupo Barrios Unidos para Cristo
Cesar Alvarez... .......vcvmrccerrcieccere s seeas (951) 533-0223
XV & Wedding’s (Rehersals) Bodas y XV Anos (Ensayos)
Carmen Razo.......c.ccccveerrercsmsseesses e ssne s (951) 790-8791
Clase de Guitarra
Tere Mejia ....cocveeeeercereerrersees s (626) 824-2177
PARISH COUNCIL
Parish OffiCe .....cccooevverrerrererernees seersesessessensens (951) 685-5058
FINANCE COUNCIL

Anita Panganiban ..........ccccovevreimrecnncnnsieennnes (951) 907-1424




Mass Intentions®_ _____

Intenciones de la Misa

Nl el 8 February 7, 2026

.'.
Cielalyil  Alejandro Vasquez Ramirez

Por el descanso de su ama
.'.

SRelalyul  Alejandro Vasquez Ramirez Por el descanso de su alma

=0 v vl February 8, 2026

Por el descanso de su alma
For all blessings received
For the repose of his soul
For the repose of his soul
For the repose of his soul
Por su salud y pronta
recuperacion

t Carlos Contreras
1t Rudy Lopez

Christina |barra

1:00 PM}j§

Maria Del Carmen Arroyo Por el descanso de su ama
Por el descanso de su alma
Intencion especial

Bendiciones abundantes en su
retiro

Filomeno Barrayo
Por todaos los presos

Grupo de Oracion

Mass Pro Populo
N February 9

fl February 10

WEDNESDAY,
7:30 AM

February 11

Por su salud y pronta

SRelelyul  Omar Cardenas recuperacion
Por su salud y pronta
lohanna Cardenas recuperacion
L,V EN s February 12
7:30 AM
6:00 PM
0L February 13

7:30 AM

6:00 PM

Gratitude That Becomes Light

Lord, thank you for trusting us with the light that comes from
your heart. We recognize your call not to hide it, but to let it
shine for your glory, as you teach us: “You are the light of
the world... No one lights a lamp and puts it under a bas-
ket” (Mt 5:14-15). May our lives illuminate others with your
love. Amen.

Gratitud que Se Vuelve Luz

Seior, gracias por confiar en nosotros la luz que viene de tu
corazon. Reconocemos tu llamado a no esconderla, sino a
dejarla brillar para gloria tuya, como nos enseiias en
“Ustedes son la luz del mundo... No se enciende una lampara
para ponerla debajo del cajon” (Mt 5:14X15). Que nuestra
vida ilumine a otros con tu amor. Amén.

For our Priests Rosa Chavez

Por la paz del mundo Aracely
Por las mujeres embarazadas Betty Payne
Por todos los parroquianos  Elena Puga

Por los que sufren de cancer For all parishioners

o~

NS ES T RO S
LD ERES

The Army, Marine éérps, Navy, Air Force,
Space Force, and Coast Guard.
For your children's safety,
please don't leave them alone;
stay with them at all times.

Por la seguridad de sus hijos,
no los deje solos; quédate con
ellos en todo momento.

LIFELIN

PREGNANT AND SCARE D? YOU HAVE :
Hot Line: 877-398-7734 - optionsforpregnancye
Assure Pregnancy Clinic: 909-621-4800
Choices Women's Resource Center: 909-644-7685

HURT BY ABORTION? YOU ARE NOT ALONE

Rachel's Vineyard Healing Retreats/Duarte

Maria Valadez: 909-475-5353
\Blanca: 909-520-8367 (Spanish)

‘Rachel's Vineyard/Temecula: Dolores 951-325-7702
TURAL FAMILY PLANNING: 903-475-5392

TO REPORT THE SJEX
OF A CHILD

By a priest, deacon, employee or volunteer,
contact the toll free Sexual Misconduct Hotline
1-888-206-9090.

PARA REPORTAR EL ABLISO SJEXUAL
DE UN MENOR
€ un sacerdote, diacono, empleado o

a la Linea Directa de Conducta
2 al 1-888-206-9090.
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Yo u The 2025 Contribution Tax Letters

MUCHI
GO D BLESS WO U)

NGRACIAS \ __.

WEEK Jan 26 - Feb 01

HAVE ALREADY BEEN MAILED!

SATURDAY If you believe there is an error with your letter,
4:30 PM $666.00 or if you did not receive one and think you
6:00 PM $880.07 should have, please contact the Parish Office at

SUNDAY 951-685-5058. We will be happy to assist you

6:00 AM $1,578.00 in reviewing your information and making any
7:30 AM $2,091.50 necessary corrections.
9:00 AM $1,476.00
11:00 AM $2,058.65 Thank you for your continued support and
1:00 PM $1,557.05 generosity to our parish community.
5:00 PM $1,421.85

TOTAL $11,729.12

DONATIONS AND PROJECTS

AM/PM $929.54
ONLINE  $440.00 TAX

DDF $0.00 SEASON
MAINTENANCE $0.00

OTHER $0.00
OTHER $0.00
OTHER $0.00

Diocesan Development Fund
Campaign Progress

Las Cartas de Contribucion 2025
Diocese Goal: $47,900.00

Pledges Made: $100.00
SULTSRGLl YA FUERON ENVIADAS POR CORREO!
Percent of Goa;I: 0.21 %

Si cree que hay un error en su carta, o si no la
® recibid y considera que deberia haberla recibi-
ONUNE 2026 do, por favor comuniquese con la Oficina Par-
G G - roquial al 951-685-5058. Con gusto le
|V|N ]) ])l‘ ayudaremos a revisar su informacién y hacer
T cualquier correccidon necesaria.
Elwﬂlil 54 E )
- "-‘ Gracias por su continuo apoyo y generosidad
" I.:.{ e ] haci idad ial
- . = E'E acia nuestra comunidad parroquial.
[=]




Pulpit Annuncements ~ Anuncios desde el Pulpito

Today, a special blessing will be offered for all couples
present at the Masses, and on Thursday, February 12,
we will have a Holy Hour from 4:30 to 5:30 p.m. to
give thanks and pray for all the marriages in our com-
munity. Join us in this week of prayer and gratitude for
the love that sustains our families.

All parish volunteers are invited to a very important
meeting this Monday, February 9, after the 6:00 p.m.
Mass, with a representative from the Diocese. We hope
you can join us. Thank you for helping spread the
word.

On Wednesday, February 11, the feast of Our Lady of
Lourdes and World Day of the Sick, the Sacrament of
the Anointing of the Sick will be offered at the 7:30
a.m. and 6:00 p.m. Masses. Please call the office to
register your sick loved ones. Let us take advantage of
this moment of comfort and grace for those who
suffer.

On Thursday, February 12, after the 6:00 p.m. Mass,
we will have our calendar meeting to prepare for Lent.
Coordinators and board members are invited to partic-
ipate; the meeting is open to anyone who wishes to
collaborate. Help us organize the upcoming celebra-
tions with dignity.

We remind you that every Saturday, the 7:30 a.m.
Mass will be celebrated. The first was held last week
and will continue regularly. Although it does not fulfill
the Sunday obligation, it is a beautiful way to begin
the day in prayer and encounter with the Lord.

Hoy se dara una bendicién especial a todas las parejas
presentes en las misas, y el jueves 12 de febrero
tendremos una hora santa de 4:30 a 5:30 p.m. para
dar gracias y orar por todos los matrimonios de nues-
tra comunidad. Acomparienos en esta semana de
oracion y gratitud por el amor que sostiene a nuestras
familias.

Se invita a todos los voluntarios de nuestra parroquia a
una reuniéon muy importante este lunes 9 de febrero,
después de la Misa de las 6:00 p.m., con un repre-
sentante de la Dibcesis. Esperamos contar con su pres-
encia. Gracias por ayudar a correr la voz.

El miércoles 11 de febrero, fiesta de Nuestra Senora de
Lourdes y Dia Mundial del Enfermo, se ofrecera el sac-
ramento de la Uncién de los Enfermos en las misas de
las 7:30 a.m. y 6:00 p.m. Favor de llamar a la oficina
para registrar a sus enfermos. Aprovechemos este
tiempo de consuelo y gracia para quienes sufren.

El jueves 12 de febrero, después de la misa de las
6:00 p.m., tendremos la reunién de calendario para
preparar la Cuaresma. Se invita a los coordinadores y a
las mesas directivas a participar; la reunion es abierta
para quienes deseen colaborar. Ayudenos a organizar
con dignidad las celebraciones que se acercan.

Les recordamos que cada sabado se celebrara la Misa
a las 7:30 a.m. La primera fue la semana pasada, y
continuara de manera regular. Aunque no cumple con
la obligacién dominical, es una hermosa manera de
comenzar el dia en oracion y encuentro con el Sefior.
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The Month of Love and Friendship

A reflection to celebrate the gift of love that God
has placed in our lives

¢ceeceeee

¥ In the month of February, we celebrate Love and Friend-
g ship. It is said that this festivity began on February 14

@ during the Middle Ages, when this date started to be as-
@ sociated with friendship and love in England and France.
@ It is believed that on this same day, Saint Valentine was
¥ executed for refusing to renounce his Christianity and for
¥ secretly marrying several couples in love after Emperor
M Claudius Il issued a decree prohibiting marriage.

: Although the Church ceased celebrating Saint Valentine's
¥ feast in 1969 due to uncertainty about the origin of this
¥ saint, the practice of celebrating love and friendship has
taken root in this and other countries around the world.
@ This custom of expressing love through thoughtful ges-
@ tures, cards, chocolates, gifts, and romantic outings has
@ led to beautiful celebrations focused on promoting the
¥ value of love among dating and married couples.

: The most important of these celebrations is World Mar-

@ riage Day, which is observed every second Sunday of

@ February. The idea of celebrating marriage worldwide

® originated from a 1981 initiative by Worldwide Marriage

¥ Encounter in Baton Rouge, Louisiana. It was so well re-
ceived locally that it inspired the now well-known global

@ celebration. Since then, many countries have embraced

@ this observance. In many dioceses, bishops celebrate dioc-

® esan anniversary Masses for couples marking 25, 50, or

¥ more years of marriage. In 1993, the Holy Father, Blessed
John Paul Il, imparted his Apostolic Blessing on World

« Marriage Day.

® February reminds us that spouses should not only be life
® companions, lovers, and allies in parenthood, but also
¥ true friends. A true friend is unconditional, loves you de-
spite your weaknesses, always seeks your good, is happy
@ Just to be with you, shares their innermost thoughts,
@ stands by you in good times and bad, never abandons
¥ you, lifts you when you're down, and doesn't seek you out
¥ for convenience but because they love you and desire
your happiness. A true friend is always ready to help,
faithful in everything and to everyone, would never offend
@ you verbally, physically, emotionally, or morally, and
® would even give their life for you. Interestingly, the char-
V acteristics of true friendship are the same as those of true
¥ love. As Scrlpture says, “There is no greater love than to
@ lay down one’s life for one’s friends.” Therefore, your
@ spouse should always be your best friend.
L 4
¥ Let us take this invitation from history to celebrate the
¥ love and total commitment that unite millions of couples.
Let us remember that the love we profess for our
partner is a gift from God. Let us keep it
whole, alive, and strong by having Christ
as its center and rock. We invite every-
one to live these festivities deeply and
to value and nurture conjugal love not
only every February, but every day.

QQQQzQQQQQQ

El Mes del Amor y la Amistad

Una reflexion para celebrar el don del amor que
Dios ha puesto en nuestras vidas

<ececeeee

¥ En el mes de febrero celebramos el Amor y la Amistad.

» Cuentan que esta festividad nace un 14 de febrero en la

@ Edad Media, cuando esta fecha comenzé a ser asociada

® con la amistad y el amor en Inglaterra y Francia. Se cree

¥ que ese mismo dia, San Valentin fue ejecutado por no

g renegar de su cristianismo y por haber casado secreta-

@ Mente a varias parejas de enamorados luego de que el

» emperador Claudio Il emitiera un decreto prohibiendo el

® matrimonio.

L 4

N Aunque la fiesta de San Valentin cesé de celebrarse por la
Igle5|a en 1969 por falta de certeza del origen de este

@ santo, la practica de celebrar el amor y la amistad se ha

@ arraigado en este y otros paises del mundo. Esta costum-

® bre de expresar con detalles amorosos, tarjetas, choco-

¥ |ates, regalos y salidas en pareja ha dado fruto a hermosas
celebraciones enfocadas en fomentar el valor del amor

@ €ntre parejas de novios y esposos.

® La méas importante de estas celebraciones es el Dia Mun-
V dial del Matrimonio, que se celebra cada segundo domin-
¥ go de febrero. La idea de celebrar mundialmente el matri-
monio nacié como una iniciativa de Encuentro Matrimonial
@ Mundial en Baton Rouge, Luisiana, en 1981. Su acogida
@ fue tan grande que pronto se promovi6 la celebracion
® mundial que hoy conocemos. Desde entonces, esta fes-
¥ tividad ha sido abrazada por muchos paises. En numero-
sas diocesis, los Obispos celebran misas de aniversario
para quienes cumplen 25, 50 o més afios de matrimonio.
@ En 1993, el Santo Padre, Beato Juan Pablo I, imparti6 su
® Bendicion Apostoélica sobre el Dia Mundial del Matrimonio.
L 4
¥ El mes de febrero nos recuerda que los esposos no sélo
debemos ser compafieros de vida, amantes y aliados en la
@ paternidad, sino también verdaderos amigos. Un amigo
@ auténtico es incondicional, ama a pesar de las flaquezas,
® busca siempre el bien del otro, se alegra simplemente por
¥ estar a su lado, comparte sus intimidades, permanece en
las buenas y en las malas, no abandona, levanta cuando el
otro cae y nunca busca por conveniencia, sino por amor.
@ Un verdadero amigo es fiel, respetuoso, leal, jamas ofend-
@ eria verbal, fisica, emocional o moralmente, y seria capaz
¥ incluso de dar la vida por el otro. Interesantemente, estas
caracteristicas de la verdadera amistad son las mismas que
manifiestan el amor genuino. Como bien dice la Escritura:
¥ “No hay mayor amor que el de aquel que da la vida por
¥ sus amigos.” Por eso, el conyuge esta llamado a ser siem-
: pre el mejor amigo.

4 Aprovechemos esta invitacién que nos da la historia para
@ celebrar el amor y el compromiso de entrega total que une
® a millones de parejas. Recordemos que el amor que

¥ profesamos por la pareja es un regalo que viene de Dios.
¥ Mantengamoslo integro, vivo y fuerte, teniendo a Cristo

¥ como su centro y su roca. Los invitamos a vivir profunda-
@ mente estas festividades y a valorar y fomentar el amor

@ conyugal no sélo cada febrero, sino todos los dias.

L 4
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https://www.portumatrimonio.org/tags/dia-mundial-del-matrimonio/
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DAILY PRAYER TO

OUR LADY
OF LOURDES

O Hary,

Ever immaculate Virgin,
Mother of Mercy, Health of
the Sick, Refuge of Sinners,
Comforters of the Afflicted,

you know my wants, my

troubles, my sufferings.
Look upon me with mercy.
When you appeared in
the grotto of Lourdes,
you made it a privileged
sanctuary where you
dispense your favors,
and where many sufferers
have obtained the cure
of their infirmities, both
spiritual and corporal.

I come, therefore, with
unbounded confidence
to implore and beg your
maternal intercession.
My loving Mother, obtain
my request. | will try to
imitate your virtues so
that | may one day share
your company and
bless you in eternity.
Amen.

)\ ; 1‘3 _:':-:-.* 'i-.

WORLD
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THE SICK
W, 0

The compassion
of the Samaritan
loving by
bearing

the pain of
the other s

POPE LEO XIV

SOLEMN YEAR

JORNADA
MUNDIAL
DEL ENFERMO

@

La compasién
del Samaritano
Amar
llevando

el dolor
del otro AL

PAPA LEON XIV

\

ANO SOLEMNE

de Lourdes, g
por siempre Inmac
Concepcion, Virgen
Santisima, que
cuidas nuestros
cuerpos y almas.
Salud de los enfermos,
consuelo de los
afligidos, te imploro
me auxilies.
Bendita Madre
nuestra, llena de
misericordia,
dignate a recibirnos
en tu amoroso
extiende
S
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Do you have extra rooms
m your house? Would you
like some extra income?

Then become a Foster Parent

today!

« TAX FREE REIMBURSEMENT FROM
$1.200 T $1,390 PER CHILD

« SINGLE, MARRIED, OR PARTNERS
WEICOMED

« FRET TRANING PROVIDED

« YOU DO NOT RAVE TD OWN A ROUSE

ingress extra? ;Entonces
conviertele en padre de
crianza hoy!

« REEMBOLSD L/8RF OF IMPOESTDS
DE $1,200 4 53,200 POR NORO

« SEACEPTAN SOTERGS. CASADES
0ENPAREM

« CAPACITACION GRATUTA
PROPORDIONADA

« NO TAENES QW SER DUEWD DE

® Burglery
® Fire Sefety

+ Ambulance/Police
+ Family/Friends
v GPS & Fall Alert

ADT-Monitored
Home Security

Get 24 How Protection
From a Name You Can Trust

® Flood Detection
® Carbon Moncxide

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert'™

B 800.8093570 , 1P

$19"

. \

-
..

$10 Off
castuanio
enia
registracion
Con este aviec

$10 Off
on aue
1-;-;i$_,!v§'l)-'\
A
VY s 20

Aug -

Home - Noorcyce -

Toll Free 8774516939

IS

INCOME TAXES

Notary Service - Regstration & Name Transfer
Notano Publico « Registraciones & Cambio de titulo
Iinsurance - Asesuranza

Instant Auto Regictration | Al hgtante (3 Rogitracion de su Uk
Boat | Casa -~ Motocioieta - Sote

7\

N

-
—

.Lv»f g
Clear View
Behavioral Services
« Behavioral
Health Services

» Ouipatient
Recovery Services
« Training

=
Individual * Couples

Group Therapy

+

Medication
Management and
Evaluation

TeleHealth Services Available
Your Behavioral Health Is

Important To Us . Call Today
To Fnd Out More

clearveewbebavioraiternces com
Grand Opening
6700 Indiana Ave #175
Riverside, CA
951-346-0069

cathol_icmo_tch‘
Cadlifornia

For ad Info. call 1-800-950-9952 » www.4lpl.com

Whether you need to
BUY | SELL | INVEST

[

| G
l .B ’,
951.236.2973 -

Blenes Roices, interesado on comprar o vender tu casa?”
Liamame, puedo aywdarte!
wendyleemorarealty@gmaill.com

SE HABLA ESPANOL

Marlacﬁl Aventure,
De Los ]lngefes

Luis Aguayo (323) 314-2887

VERGREEN MEMORIAL
PARK & MAUSOLEUM

Howw smed ciobvsie Lofr sm 4 ATvmg (£ [ rvemnrminer g (ngonds
Evergreen Memcrial Park is the perfiect historic scenic semting where

farnllies and friends can cslebrate life,
(951) 683-1540 | 4414 141h St » Riverside, CA
EvergreenMemonalParkandMausoleum.com
Cabforna Liconss COANL]

BURGERS i
Breakfast + Lunch + Dinner « Sandwiches
Salad + Mexican Food

Open 7 Days A Week

- Saturday 7am - Spm | Sunday Sam - Spm

9961 Mlnion Blvd. Rivesrside + (951) 360-3977

LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here and Support Our Parish!

Monda

CONTACT ME David Parkerson

 MARCO
GONZALEZ

951.384.9450
= Heoting

AR &AL
8935 LIMONITE AVE. f;.:f:« Instolot NS’
(951) 361-0084 |Resin .n.
Lic. #0E61992 kSE HABLA ESPARCL y
Sacred Heart, Riverside, CA A 4C 05-1812



